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— Sajnos, meg kell vennie, kérem, mer t nem bírom 
lehúzni ö n r ő l . . . 

„Ismeretlen repülő tárgyak" 
A repülő csészealjak histó-

r i á j a szinte valószínűtlen, 
hogy máj* a múl t század em-
bereit is ioglalkoziatta voi-
na . . . Pedig így van. Bár a 
köztudat valójában száza-
dunk, és főleg az elmúlt leg-
utóbbi ké t -három évtized 
„felfedezésének" t a r t j a e kü-
lönös égi jelenségeket, az 
ezernyolcszázas évek erdélyi 
magyar sa j tó ja azonban né-
hány érdekes meglepetéssel 
szolgál. 

Amint a kolozsvári tör té-
nész Gyémánt László ku ta -
tásaiból kiderült , má r 1828. 
november 22-1 tudósításában 
a kolozsvári Erdélyi hí radó 

Élelmiszergazdaságunk helyzete;, 
fejlődésének f i i vonásai 

A területek fejlettségi 
színvonalában fennálló fel-
szabadulás előtti időikből 
örökölt nagymértékű a rány-
talanságok csökkentésében a 
szocialista gazdaság építé-
sének elmúlt 26 esztendejé-
ben nagyot . léptünk előre. 
A tudatos területfej lesztés 
azonban csak az 50-es évek 
második felétől, illetve az 
1960-as KB-határozat u t án 
indul t meg. Megyénk, s ezen 
belül Szeged ha tárment i 
fekvése mia t t tempóveszte-
ségben volt más területek-
hez képest. Az utóbbi évek 
fejlődése azonban eltünteti 
ezt az e lmaradás t is. 

Bár nehéziparunk örven-
detes ütemben fejlődik, 
mégis a terület i m u n k a -
megosztásban a könnyű- és 
élelmiszeripar játszik vezető 
szerepet, melynek nyers-
anyagbázisát túlnyomórészt 
mezőgazdaságunk biztosít-
ja. Megyénk iparosítása az 
élelmiszer-gazdaság je len-
tőségét nem csökkentette. 

Élelmiszer-gazdaságunk 
felszabadulás utáni fej lődé-
seben 5 fő szakaszt különí t -
hetünk el : Az 1945—49-ig 
ter jedő időszakban legfőbb 
eredmény a tulajdonviszo-
nyokban bekövetkezett vál-
tozás volt. Mezőgazdasá-
gunkban a nagybir tokrend-
szert felváltó kis- és közép-
paraszti gazdaság vál t ura l -
kodóvá. Élelmiszeriparunk 
államosításával viszont tá r -
sadalmi tu la jdonba kerül -
tek a közép- és nagyüzemek 
mellett a kis, helyi üzemek 
is. A háborús károk helyre-
állítása u tán fő cél a te r -
melés fellendítése v o l t 

1950—58 között élelmiszer-
gazdaságunk termelőerői 
s tagnáltak. Mezőgazdasá-
gunk fejlődése — az 1957-
től tapasztalt némi javulás 
el lenére nem volt kielégítő. 
Jelentős eredmény volt 
azonban, hogy megterem-
tet tük a szocialista átszer-
vezés számos előfeltételét. 
Élelmiszeriparunkban a 
centralizáció és a koncent-
ráció fokozása volt a leg-
főbb eredmény. 

1959—62 között befejeztük 
mezőgazdaságunk szocialis-
ta átszervezését és a ter-
melőerők gyors fejlődése 
vet te kezdetét. Ez ú j fel té-
teleket teremtet t élelmiszer-
iparunknak és mindinkább 
követelte a feldolgozó kapa-
citás növelését. 

1963—69-ig mezőgazdasági 
nagyüzemeink megszilár-
dultak, szorosabbá vál t a 
feldolgozóiparral való kap-
csolatuk. fokozódott élelmi-
szeriparunk korszerűsítése, 
kapacitásának növelés® 

1969-től szemünk előtt 
játszódik le a mezőgazdaság 
és az élelmiszeripar élelmi-
szer-gazdasággá ötvöződése, 
újszerű kapcsolatok kiala-
kulása. Ennek az időszaknak 
az értékelése hosszabb távon 
lehetséges, de a tendencia 
jó és a kezdeti sikerek biz-
tatóak. 

Fokozatosan tért hódíta-
nak a korszerű agrotechni-

ka i el járások. Nő az öntö-
zött területek nagysága 
(1969-ben a nagyüzemi gaz-
daságok öntözött területe 24 
ezer kh volt). Emelkedik az 
egységnyi te rü le t re ju tó 
műtrágya-felhasználás . Az 
e lmúl t évben a mezőgazda-
sági terüle t több min t felén 
eszközöltünk műtrágyázást . 
El te r jedt té vá lnak a külön-
böző vegyszerek a lkalmazá-
sa, napró l napra javul a 
gépekkel való ellátás. 

Állat tenyésztésünk a kis-
mértékű, szám szerinti gya-
rapodás el lenére is sokat 
fejlődött . 1954-től 1970-ig 
ál la tá l lományunk számos-
ál la tban kife jezve 135 
ezerről 145 ezerre emelke-
d e t t Ennél szembetűnőbb 
eredményt é r tünk el azon-
b a n a hozamok növelése te-
rén. Míg pl. a felszabadulás 
előtt egy tehén átlagos t e j -
hozama 1500—1600 liter volt, 
azóta mintegy 000—1000 li-
terrel emelkedet t ez az é r -
ték. A korszerű á l la t takar-
mányozási e l járások alkal-
mazásával megrövidítet tük 
és csökken tet tük az egység-
nyi hús előállításához szük-

séges időt és t aka rmányrá -
fo rd í t á s t 

Mezőgazdasági termékeink 
egyre növekvő hányada ke-
rül feldolgozásra. Megyénk 
élelmiszeripara termékeivel 
a m á r megalapozott világ-
hírnevet öregbítette. A Sze-
gedi Szalámigyár, a Pap -
rikafeldolgozó Vállalat, a 
Konzervgyár és a Szentesi 
Baromfifeldolgozó termék® 
tőkés és szocialista piacon 
egyaránt keresett cikkek. Ha 
az 1959-es termelési szintet 
bázisként 100-nak vesszük, 
akkor 10 év alat t a szalámi-
termelés 209, a vágott ba rom-
fi 186, a gyümölcskonzerv 
319, a főzelékkonzerv 418 és 
a fűszerpapr ika őrlemény 
183-ra emelkede t t 

A negyedik ötéves tervben 
további d inamikus fejlődést 
vá runk élelmiszer-gazdasá-
gunktól a növekvő belföldi 
szükséglet és a külföldi ke -
reslet optimális kielégítése 
érdekében. 

Abonyl Gyulánc dr . 

így számolt be az Abrudbá-
nya nyugati ha tá ra felet t le-
zajlott érdekes eseményről: 
a felnőtlen tiszta égen, egy 
percig tar tó mennydörgés-
szerű zaj, ma jd vil lámlás 
után „két mozsárágyú kilőtt 
füs t jéhez" hasonlító valami 
jelent meg, ami „kevesebb-
nagyobb sebességgel" — te-
hát valószínűleg sebességét 
változtatva — haladt át a 
bányaváros f e l e t t Ezt a fel-
tevést erősíti, hogy „a föld-
től mintegy 50 ölnyire" a tu-
dósítás szavait idézve „úszás-
ban csendesedve . . . meg is 
állapodott", m a j d ellenkező 
i rányba vette ú j r a ú t j á t 
Ugyanakkor ezzel egyidőben 
a furcsa tárgy színét is vál -
toztatta, az eredeti kékről 
„gyenge sárgára". 

Neon sokkal később, 1835. 
j anuár 10-én ugyancsak ha-
sonló szenzáció jelent meg 
az Erdélyi híradó hasábjain, 
a Jelenkor anyagából köl-
csönözve. Ez az előző eszten-
dő decemberében Debrecen-
ben észlelt „nevezetes égi tü -
neményről" ad h í r t olvasói-
nak. A derül t ég a la t t h i r te-
len rendkívül nagy világos-
ság támadt , amely annyira 
„átalányos ós rendkívüli 
volt", hogy „fényénél minden 
legkisebb tárgy is a földön 
lá tható lett". Majd egy 

„iczés üveglopó vagy hévér 
nagyságú" tárgy jelent meg, 
mely keresztül a városon, is-
mét nyugat felé tar tot t és 
„magától szüntelen szikrákat 
hányt, mint a rakéta". A je-
lenség ezúttal mintegy „négy 
elsőrendű percig" tar tot t és 
„csaknem minden közbirto-
kos azt hitte, hogy az 6 ud-
varán keresztül van annak 
út ja" . A „repülő csészealj" 
e lhaladtában „megszámlálha-
tat lan ap ró csillag formát" 
hagyott maga után és az ég-
re „különös véres színt ve-
tett, az ég piroslott mint 
midőn éj jel gyulladás van". 
A város őrei fé l re is verték 
a harangokat , ám látva, 
hogy lángok sehol sincsenek 
csakhamar abbahagyták a 
riasztást. 

A két tudósítás érdekes 
módon sok egybehangzó 
tényt közöl. Az évszak, a 
meteorológiai körülmények 
azonossága, a tárgyak for-
má ja , a kisérő körülményék, 
a sebesség, színváltozás, va-
lamint a földhöz közelítés 
mintegy a véletlen kizárása 
mellet t é r v e l n e k . . . Így 
szinte önként kínálkozik a 
kérdés: nem kellene-e a ma 
oly nagy port felverő „isme-
retlen repülő tá rgyak" h í r -
adásának eredetét a távolab-
bi múl tban keresni? 

A homoki bor 
készítése 

és kezelése 
A homoki borok az utób-

bi esztendőkben előretörtek, 
egyre több versenyen viszik 
el a pá lmát A közönség is 
megkedvelte a homoki boro-
kat, s ez különösen azért je-
lentős, mer t nálunk a leg-
nagyobb területet a homoki 
szőlők foglalják el. Ez ad 
időszerűséget is Kádár G y u -
la ú j könyvének, amely a ho-
moki bor készítéséről és ke-
zeléséről szól. 

Külön érdeme a könyvnek, 
hogy az egyéni és háztáj i 
gazdaságok részére is hasz-
nos tanácsokat ad, ami azér t 
fontos, mer t ez a terület bo-
rászati szempontból a legel-
hanyagoltabb. A bor termeles 
kialakulásától kezdve a kor-
szerű borászati üzemekig 
minden fontos mozzanattal 
megismertet i a szerző az ol-
vasót és önálló fejezetben 
foglalkozik a palackozással. 
A hasznc« könyvet a Mező-
gazdasági Kiadó jelentet te 
meg. 

Többgyermekes anyák 
pótszabadsága 

H. I.-né három gyermek 
édesanyja. A legidősebb 
gyermeke tizenkét éves. 
Úgy hallotta, hogy a Mun-
ka Törvénykönyve a több-
gyermekes dolgozó anyák 
részére több szabadságot 
biztosít a rendes szabadsá-
gon felül. Kéri, közöljük, 
hogy gyermekei n tán hány 
munkanap pótszabadságra 
jogosult, és lehetséges-e az 
évi rendes szabadságával 
egyidőben kivenni? Másik 
kérdése: a fentleken kívül 
jogosult-e havi egy nap f i -

I . K E R Ü L E T 
Házasság: S z a b ö Lász ló é s 

C s a m a n g ó A n n a , P i n t é r Józse f 
é s B á c s k a i Eva , S í p o s József é s 
S u l y o k E r z s é b e t , Léva i P é t e r é s 
D é r I l ona , P u s z t a i Lász ló é s Lo -
v a s K a t a l i n , O l á h M i k l ó s és 
Va rga K a t a l i n , H a r i s Lász ló é s 
N e m e s M á r i a , V a r g a A k o s é s 
V a j d a Á g n e s , F a r k a s G y u l a é s 
C s é p á n y l E rz sébe t , K á l m á n L a -
j o s és Vio la M á r i a . Vi rág I s t -
v á n é s Mezei I r é n . B o d ó Á r p á d 
és L a j b e r Eva , V a j d a Béla é s 
L e h o t a l K a t a l i n , L a j o s Bé la é s 
T e l e k i J u l i a n n a h á z a s s á g o t k ö -
t ö t t e k . 

S z ü l e t é s : C z l n e r I s t v á n n n a k é s 
P a p p K l á r á n a k I l d i k ó B e a t r i x , 
K a l m á r L a j o s n a k és V a j a s A n n á -
n a k Z o l t á n . F o d o r I s t v á n n a k é s 
Diós M á r i á n a k Lstván S á n d o r , 
D á v i d J ó z s e f n e k és K o v á c s Ma-
r i á n a k J ó z s e f , K i s s G y u l á n a k és 
Bá l in t G i z e l l á n a k G y u l a P á l , 
C s a i n a n g ó L á s z l ó n a k é s KLss 
M á r i á n a k Lász ló , K á l m á n D e -
z s ő n e k és F o r r a i I l o n á n a k Zsol t 
C s a b a , L e l e I s t v á n n a k és Kocs i s 
I r m á n a k I b o l y a Már i a , K ó s a 
B e r t a l a n n a k é s P a l o t á s É v á n a k 
G a b r i e l l a Eva . Vesz t e r V i l m o s -
n a k és B o d n á r A n n á n a k Ágnes , 
P e t r i n a G y ö r g y n e k és Lóczl K a -
t a l i n n a k At t i l a G y ö r g y , Melegh 
I s t v á n n a k és Dobos i É v á n a k 
G y ö r g y i Eva , K a t z J e n ő n e k és 
B ú r u n k a t E r z s é b e t Ed ina E rz sé -
bet . Gl la J á n o s n a k cs C s á n y l 
P i r o s k á n a k Lász ló . Zs í ros A n d -
r á s n a k és K o v á c s M á r i á n a k Éva 
Z s u z s a n n a . K á l m á n D é n e s n e k és 
Kiss I l o n á n a k Zo l t án D é n e s . Al-
vecz J á n o s n a k és C s a n á d i I l o n á -
n a k J á n o s , Gl l icze J ó z s e f n e k és 
F e n y v e s i M a g d o l n á n a k Lász ló , 
Busa B é l á n a k és Dab t s J a n k á -
n a k Béla , L a j o s I s t v á n n a k é s 
Asz ta los G y ö n g y i n e k Szi lvia . T ö -
r ö k M i k l ó s n a k és Vas M a r i a n -
n á n a k M a r i a n n a , G y u r i s I s t v á n -
n a k és N a g y G i z e l l á n a k A n i k ó , 
B o k r o s J ó z s e f n e k és B o r o m b o s 
T e r é z i á n a k R ó b e r t , Dóda S á n -
d o r n a k és F a r k a s K a t a l i n n a k 
S á n d o r , K o c s i s - S a v a n y a Vincé -
nek és F a r k a s M á r i á n a k Z o l t á n 
Att i la , G o m b o s L á s z l ó n a k és T ö -
rök J u l i a n n á n a k Lász ló T i b o r , 
T a n d a r i J á n o s n a k és F e n y v e s i 
A n n á n a k Kr i s z t i na , R ó k a S á n -
d o r n a k és Bereg i I r m á n a k S á n -
d o r . L ő r i n c z L a j o s n a k és T ó t h 
E r z s é b e t n e k Lász ló Zsol t . S z o b á -
csi Z o l t á n n a k és M o l d o v á n M a r -
g i t n a k Á g n e s , F r a n k I s t v á n n a k 
és P u s k á s I r é n n e k Eva . C s a n á d i 
J ó z s e f n e k és P a t l k A r a n k á n a k 
József I s tván , Csanád i J ó z s e f n e k 
és P a t i k A r a n k á n a k Zsolt Gá-
bor . Pécs i L a j o s n a k és Bocsi 
K a t a l i n n a k H a l n a l k a . Böröcz 
Lász lónak és K o v á c s M á r i á n a k 
ruta Mel inda Fö ldvá r i László-
n a k és Vad Z s u z s a n n á n a k Att i la , 
B r u t t y ó K á r o l y n a k és H o r v á t h 

I J u l i a n n á n a k M á r t a M á r i a . J u -

anyakönyvi 
hírek 

h á s z A n t a l n a k és R a k o v l c s 
É v á n a k G á b o r A n t a l , S z a b ó F e -
r e n c n e k é s T a n á c s K a t a l i n n a k 
Á g n e s E t e l k a , B a n k o v l c s A t t i l á -
n a k és P ó c s M a g d o l n á n a k A n d -
rá s , K i s p é t e r J ó z s e f n e k és S a -
m u J o l á n n a k J ó z e f , P i n t é r F e -
r e n c n e k és Lász ló I r é n n e k Szi l -
v ia K a t a l i n , N a g y G y u l á n a k é s 
O t t K a t a l i n n a k G y u l a , H o r v á t h 
I s t v á n n a k és L l t s a u e r E r z s é b e t -
n e k Ka ta l i n , P a p p Ls tvánnak é s 
V e r é b M á r i á n a k I s t v á n G á b o r , 
N a g y F e r e n c n e k é s T a n c s a E r -
z s é b e t n e k Á g n e s , P o n g r á c z 
G u s z t á v n a k és S u h a l M á r i á n a k 
G u s z t á v , G o m b k ö t ő I s t v á n n a k 
és K o z m a I b o l y á n a k I s t v á n 
Zo l t án , C s u h a j Z o l t á n n a k é s 
M é s z á r o s E r z s é b e t n e k Z o l t á n T i -
bo r , N a g y M i h á l y n a k és C s u r g ó 
A n n á n a k M i h á l y , V idács I s t v á n -
n a k és T ó t h U o n a n a k I s t v á n 
Zsol t , R á c z L á s z l ó n a k é s F e h é r 
E r z s é b e t n e k K r i s z t i n a E r z s é b e t , 
B u l l á s F e r e n c n e k é s Bal i P i r o s -
k á n a k E r i k a A n d r e a , Gálos t T a -
m á s n a k és H e g e d ű s M á r i á n a k 
Z s u z s a n n a . Szilasi S á n d o r n a k és 
Hódi E t e l k á n a k S á n d o r , G r u b e r 
G y ö r g y n e k és D o m o k o s K a t a -
l i n n a k László . Vlncze J á n o s n a k 
és G r e g u s I l o n á n a k László . O k -
n e r F e r e n c n e k és T ó t h H o n á -
n a k I ld ikó , B a r a n y l T i b o r n a k 
és P a t k ó s Z s u z s a n n á n a k G á b o r 
S á n d o r . Arno ld G y u l á n a k és 
T ó t h M á r i á n a k R ó b e r t Béla , Bé-
leczki I m r é n e k és K i r á l y I b o -
l y á n a k F e r e n c . V a s S á n d o r n a k 
és Léva i I r é n n e k Z s u z s a n n a , 
F i n t a J e n ő n e k és M a k r a G y ö r -
g y i n e k Szabo lc s I s t v á n . J a k a b 
C s a b á n a k és Lász ló E r z s é b e t n e k 
I m r e . S ik lós i C s a b á n a k és R a l k l 
E r z é b e t n e k C s a b a , M a k r a I s t -
v á n n a k és Kir i I l o n á n a k Ágnes , 
Darócz l A n d r á s n a k és Szeben i 
R o z á l i á n a k T ü n d e , Heves i Mi-
h á l y n a k és N a g y V e r o n i k á n a k 
I m r e Mihá ly , G o n d a K á r o l y n a k 
és Czi rok J u l i a n n á n a k K á r o l y , 
H ó d i - R o v ó A n t a l n a k és Z o m b o r l 
I r é n n e k Á g n e s . B á n V i n c é n e k és 
K o v á c s A n n á n a k Ot tó , K ö k é n d y 
L á s z l ó n a k és P a r a i M á r t á n a k 
Zol tán Lász ló , D e m e t e r L a j o s -
n a k és L á z á r R o z á l i á n a k L a j o s . 
B o r b é l y J ó z s e f n e k és B a l o s Te-
r é z i á n a k Ani ta . F e k e t e K á r o l y -
n a k és G y e n e s E r z s é b e t n e k Er-
zsébet Tbolva nevű g y e r m e k ü k 
.született 

H a l á l o z á s : K o p p á n y Z s u z s a n -
na , Szőke S á n d o r , S i m o n L a j o s , 
Sache t t l An ta l , Tó th G y ö r a y . 
Boros Julianna, Csákány Béla, 

Nosszlám Lajosné övári Mária, 
K e k e s - S z a b o J ó z s e f , M a r t o n D e -
z s ó n e T o k á r Eva , H e r i n g I s t v á n , 
F r a n e k I lona , L a j o s J a n u s n é 
G y o m u e r H e r m i n a , S o n k o l y o k 
L a j o s , É r c h e g y i I s t v á n , SzaDO 
I s t v á n , S z a k a d I s t v á n , P o l g á r 
Lasz io , . N e m e t h F e r e n c n é Kis s 
A n n a , E lek I m r e , K u r u c z J á n o s -
n ó Sza la i M a r g i t , Del i L a j o s n e 
P e l i k á n Rozá l i a m e g h a l t . 

11. HEKLZ.EX 
H á z a s s á g : F a r a g ó I s t v á n é s 

Kis s E s z t e r , F e j e s G á b o r é s S i -
m o n J u l i a n n a , P é t e r L a j o s é s 
K o p a s z M á r i a , B a l o g h I s t v á n 
e s S á v a l Eva l i b o l y a , K ö b ö l I s t -
v á n M i h á l y é s M i k l ó s Rozá l ia , 
N a g y József P á l e s T ó t h J u l i -
a n n a , K o v á c s I s t v á n é s M é -
s z á r o s J u l i a n n a , T ó t h F e r e n c e s 
V a r g a E v a M á r i a , K o c s i s F e -
r e n c é s B á r k á n y i J u l i a n n a , K o -
v á c s P é t e r P á l é s K a k u s z i M á -
r i a M a g d o l n a h á z a s s á g o t k ö t ö t -
t e k . 

H a l á l o z á s : Z a b G y ö r g y , L i p -
p a l I s t v á n , M e n y h á r t J á n o s , 
G y u r i s F e r e n c , B a r n a J ó z s e f n é 
Nagy E t e l k a , B e z d á n G y u l á n é 
E r ö s I l o n a m e g h a l t . 

I I I . K E R Ü L E T 
H á z a s s á g : Vlncze At t i l a A n d 

r á s e s F e h é r M a r g i t , N a s c h i t z 
K a r o l y M a t y a s é s S z a b ó Gize l -
la , T i h a n y i S á n d o r e s Ve t ró Pi-
r o s k a , T ó t h G é z a József é s 
H o r v á t h E r z s é b e t hazass&got 
k ö t ö t t e k . 

s z ü l e i e n : B o z s ó I s t v á n n a k é s 
P r á g a i M a r t a G a b r i e l l á n a k Csil-
la, D e k a n y J á n o s n a k e s K i s s 
I r é n n e k Edi t Marg i t , K á d á r B a -
lint G y u l a n a k és Ha las i M a r i á -
n a k B a l i n t G á b o r , Mik lós Fe-
r e n c n e k é s Maro t i M a t i l d n a k 
F e r e n c , Szél F e r e n c n e k é s Alb-
l e c h t o v i c h A n n á n a k F e r e n c 
Lász ló , F a r k a s I s t v á n n a k és 
H e r m a n n M á r i á n a k Eva , K o c s o r 
S á n d o r n a k és S z ű c s A r a n k a J u -
l i a n n á n a k T í m e a , P i n t é r A n t a l -
n a k é s K á l m á n M á r i á n a k Z s u -
z s a n n a , H a j a g o s I s t v á n n a k é s 
H e n n e b e r g e r K l á r a M á r i á n a k 
K r i s z t i n a . P a p d l A n t a l n a k é s 
Vigli I l o n á n a k E d i n a , K o v á c s 
J ó z s e f n e k és K a r k u s z E r z s é b e t -
n e k J ó z s e f , Osz lp A n d r á s n a k 
é s N a g y - T o r m a K a t a l i n n a k Ág-
nes . S p é c z I s t v á n n a k és T u b l k 
Mar i a V i k t ó r i á n a k Livia E r ika , 
B é r e s G á b o r S á n d o r n a k és U r -
b á n A n n á n a k G á b o r S á n d o r , 
Sze les F e r e n c n e k és F a r k a s Ve-
r o n i k á n a k Zo l t án . Sziget i I s t v á n 
J ó z s e f n e k és L a j k ó M á r i a M a g -
d o l n á n a k Szi lvia n e v ű g y e r m e -
kt ik szü le te t t . 

H a l á l o z á s : Oláh S á n d o r . R o k a 
J u l i a n n a , Szűke Isi v é n n é J u h á s z 
Rozál ia . S t o k k e r J ó z s e f i é A d á m 
Már ia . Pö rzsö l t I . a j o s n é Busa 
. u rbú la . P o b e r a l J ó z s e f n é Szed -
l ák J lona K a l m á r B é l á n é Mol-
nár Katalin, Tisza Berta meg-
halt. 

zetés nélküli szabadságira a 
gyermekek ntán, s ha igen, 
van-e olyan lehetőség a r -
ra, hogy az egy-egy napo-
kat összegyűjtve egyszerre 
vegye ki? 

A Munka Törvénykönyve 
50. paragrafusa 2. bekezdés 
a következőket mond ja k i : 
A dolgozó anyának há rom 
gyermeke után évi két, m in -
den további gyermeke u tán 
ugyancsak két-két , de éven-
kén t legfel jebb t izenkét 
m u n k a n a p pótszabadság jár . 
A pótszabadságra való jo-
gosultság szempont jából az 
ál tala gondozott t izennyolc 
éven aluli és munkaviszony-
ban nem álló gyermekeket 
lehet f igyelembe venni. A 
Munka Törvénykönyve vég-
rehaj tásáról szóló rendelke-
zés pedig k imondja , hogy 
többgyermekes anyák és a 
vak dolgozók pótszabadsága, 
va lamint a ju ta lomszabad-
ság a dolgozót egyéb címen 
járó pótszabadságon felül és 
az évi t izenkét munkanapos 
ha táron túlmenően is meg-
illeti. 

A fent iek a lap ján olva-
s ó n k a t a rendes szabadságon 
felül gyermekei u tán nap-
tári évenként két m u n k a n a p 
pótszabadság megilleti. A 
szabadságét egyszerre is, és 
külön-külön is kiveheti, ha 
azt a vállalat szabadságolási 
te rve másként nem szabá-
lyozza. 

A 34/1967. (X. 8.) Korm. 
számú rendelet 59. pa rag ra -
fusa szerint annak a dolgo-
zó nőnek, és gyermekeit 
egyedül nevelő apának , aki 
legalább ké t tizennégy éves-
nél f ia ta labb gyermekét 
gondozza — kére lmére — a 
háztar tás ellátása érdekében 
havonként egy fizetés nél -
küli szabadnapot kell biz-
tosítani. 

Olvasónk gyermekei u tán 
a két f izetet t munkanapon 
túl, havonta még jogosult 
egy fizetés nélküli szabad-
napra Is. Ez utóbbit havonta 
kell kivenni, azt összegyűj-
teni és évenként egyszerre 
kivenni nem lehet. 

Dr. V. M. 

Nemes gránát 
a patakban 

Törők kori kardhüvelyek, 
gyűrűk, címerpajzsok és 
ant ik medaillonok divatos 
díszítőköve volt a cseh, 
vagy másik nevén a nemes 
gránát. Ez a rendszerint 
tűzvörösen áttetsző szép 
fónytőrésű ékkő szlovákiai 
lelőhelyéről kapta nevét, s 
messzi földre e l ju to t t a 
drágakőkalmárok karaván-
út ja in . 

Az eredet i t tökéletesen 
utánzó üvegtechnika, s nem 
utolsósorban a gazdasági, 
társadalmi változások sok 
más értékes rokonával 
együtt a gránátot Is kiszo-
rí tották az ékszerészműhe-
lyekből. Az utóbbi években 
azonban ismét megjelent, a 
gráná t a modern vonalú öt-
vösmunkák ékköveként , s 
min tha reneszánszát élné az 
acháttal , s az opálfélékkel 
együtt. Ez a színében r u -
binhoz hasonló, rombt izen-
kettesben vagy deltoidhu-
szonnégyesben kristályoso-
dó ékkő a vulkáni kőzetek 
egyik jellegzetes kísérő ás-
ványa. Bonyolult vegyi ösz-
szetételű, magnéziumot, 
mangánt , a lumíniumot és 
sok minden egyebet tartal-

mazó kőzet. Nem nemes 
változata ná lunk i s bőven 
a k a d többek között az an-
dezit f a j t ákban , s felaprózó-
dott da rab ja i t a dunai ho-
mok is bőven tartalmazza. 

A börzsönyi Bucsina (új 
nevén Bükkös) patak torko-
latait képező hordalékban 
például száz számra találni 
szépen kristályosodott pél-
dányokat , de ez a közönsé-
ges f a j t a rendszerint sötét-
barna, szürke, vagy enyhén 
vöröses színű és nem hatol 
á t r a j t a a fény, mint a szlo-
vákiai változaton. Így ta r t ja 
ezt számon a szakirodalom, 
s így tudták eddig a hazai 
ásványgyűjtők is. Legutóbb 
azonban néhány szenvedé-
lyes gyűj tő nemes gránátot 
talál t a Bucsina-patak hor-
dalékában Igaz, néhány da-
rabon csak a sok ezer kö-
zött. s ezek sem különösen 
nagyok. Nem is valószínű, 
hogy e felfedezéssel a ked-
ves kis börzsönyi patak ék-
kőlelőhellyé válna. Tudo-
mányos szempontból azon-
ban f ti tétlen figyelmet ér-
demel a nemes gránát hazai 
felbukkan.!-q. 

/ 


